
 

 
St. Anne Parish is staffed by the Priestly Fraternity of St. Peter, to offer the Traditional Latin Rite of the Mass.  

La Iglesia de Santa Ana está administrada por La Fraternidad Sacerdotal de San Pedro,                                                          
para ofrecer la liturgia tradicional del Rito Extraordinario.  

For online donations visit our website at www.stannesd.com 

EASTER SUNDAY 

MARCH 31, 2024 

PARISH OFFICE  
OFICINA PARROQUIAL 

 

Address: 2337 Irving Ave.  
San Diego, CA 92113 
Phone: (619) 239-8253 
www.stannesd.com             
Email: office@stannesd.com 
 
 
OFFICE HOURS  
HORARIO DE OFICINA 
Monday -Thursday  Lunes-Jueves    
 8:30 a.m.- 12:00 p.m.  
             1:00 p.m. - 4 p.m. 
 
Friday Viernes 
 9:00 a.m.- 12:00 p.m.  
 1:00 p.m. - 4 p.m. 
 
PRIESTS 
Pastor       Fr. John Lyons FSSP  
    jhnlyns@gmail.com 
Assistant   Fr. Aaron Liebert FSSP  
Assistant   Fr. Earl Eggleston 
Assistant   Fr. Jesus Valenzuela, FSSP 
 
STAFF 
Office Manager / Bookkeeper 
  Irene Flores Vega Ext. 122  
                    ifloresvega@stannesd.com      
Office Assistant / Catechism Coordinator  

Mariel Jiménez–Go Ext. 121           
mjimenezgo@stannesd.com 

Secretary  / Wedding & Funeral Coordinator 
          Bellanira Meda R. Ext. 133 
       bmeda@stannesd.com 
Music Director 
        Emily Sanchez 
        esanchez@stannesd.com 
  

MASS SCHEDULE  
HORARIO DE LAS MISAS 

 

DAILY MASS SCHEDULE:  
Monday – Saturday: 7:15 a.m. & 9 a.m. 

Monday, Wednesday, and Friday:         
6:30 p.m. 

HORARIO DE MISA DIARIA: 
De lunes a sábado: 7:15 a.m. y 9 a.m. 
Lunes, miércoles y viernes: 6:30 p.m. 

 

SUNDAY MASS SCHEDULE 
HORARIO DE MISA DOMINICAL 

6 a.m., 7:30 a.m., 9 a.m., 11 a.m.,  
12:30 p.m. (homilia en español), 6 p.m. 

 

CONFESSIONS:  
Monday – Saturday: half an hour           

before each Mass 
Saturday: 5 – 6 p.m. 

Sunday: Before each Mass 
CONFESIONES: 

Lunes a sábado: media hora antes                   
de cada misa 

Sábado: 5 - 6 p.m. 
Domingo: Antes de cada Misa. 

 

SICK CALLS  
Call the parish office to schedule a home visit 
for the sacraments. If someone is dying, 
please call the parish office and dial ext. 4. You 
will be transferred immediately to the priest 
on call. If he is unable to answer at the mo-
ment, please leave a detailed message. 
 

UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
Llame a la oficina parroquial para solicitar una 
visita para los sacramentos. En el evento de que al-
guien este muriendo, por favor llame a la ofici-
na parroquial y marque la extensión 4. Será trasferi-

do inmediatamente con el sacerdote en guardia. Si 
el sacerdote no contesta por favor deje un mensa-
je detallado.    

DEVOTIONS  
DEVOCIONES 

 

SOLEMN EXPOSITION 
EXPOSICIÓN SOLEMNE 

 

Friday/Viernes 5:20 p.m. - 6:20 p.m. 
 

 

SIMPLE EXPOSITION & ROSARY 
EXPOSICIÓN SIMPLE Y ROSARIO 

Monday-Saturday after the 7:15 am Mass 
following lauds 

Lunes a sábado después de Misa de 7:15am  
seguido por laudes  

 

SUNDAY VESPERS  
VÍSPERAS DE RECTO TONO 

            5:30 p.m. 
 

DEVOTIONS TO ST. ANNE  
DEVOCIONES A SANTA ANA 

 

Every Friday after 6:30 p.m. Mass.  
Todos los viernes después de la Misa de 6:30 p.m 

 
 

DEVOTIONS TO PADRE PIO  
DEVOCIONES A PADRE PIO 

 

Every third Monday of the month after  
6:30 p.m. Mass.  

Cada tercer lunes después de la  
Misa de 6:30 pm 
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M A SS  I N TEN TI O N S  

C h o i r  &  C h o r i s t e r s … ……...…..……Emi ly  Sa n chez  

      e s a n chez@s tan nes d. com  

C l e a n i n g  G u i l d …..…………………………..….Maria Kuss  

                                   mrkuss@sbcglobal.net 

1 s t  F r i d a y  H o m e s c h o o l e r s ’  G r o u p …. I s a ura  Hern an dez  

First Friday              stanneshomeschoolers@gmail.com  

H e l p e r s  o f  G o d ’ s  P r e c i o u s  I n f a n t s …….Roger Lopez  

P ro - l i f e          sue.lopez.helpers@gmail.com 

M e n ’ s  G r o u p . . ……… ………..…………... Parish Office 

Second Tuesday of the month     office@stannesd.com 

L e g i o n  o f  M a r y ..……………………………..Luz Villalobos 

Every Wednesday                     legionofmary_stanne@yahoo.com 

S t .  S t e p h e n  A l t a r  G u i l d ………………… Sean  P ha n  

A l t a r  Bo ys                                                 sean.phan@protonmail.com  

S t .  T a r c i s i u s  ……………..……………Cor ina  Nor th  

A ge s  4 - 12 ,  Th i rd  Sa tur da y               wjnorth@sbcglobal.net                

U s h e r s .…………………………………….. Paul Taubman 

Sundays                                     family@informedtoo.com 

Y o u n g  A d u l t  G r o u p  ( S A Y A ) . . .…….…. Gr an t  Du nn   

A ge s  18 -3 5 ,  Wednesdays                          sayasandiego@gmail.com 

Y o u t h  G r o u p ……………………………………............... 

Ages 13-18, Fourth Tuesday          youthgroup@stannesd.com 

R o s a r y  C r u s a d e ……………………………..….Gwen Doan  

     gwendoan@gmail.com  

M o m m y  &  M e  G r o u p  …..……………….Amanda Coumos 

Babies & Toddlers , First Wednesdays of the month 10 am in the parish 

hall                      Amanda.Coumos@yahoo.com  

       

P A RI SH  G RO UP S  

U P CO MIN G  E VEN TS  

Monday, April 1 

 Consecration conference after the 6:30 pm Mass 

Thursday, April 4 

 Adult catechism class resumes at 7 pm in the parish hall  

Friday, April 5 

 First Friday of the month 

Saturday, April 6 

 First Saturday Devotion after the 9 am Mass 

 Children's catechism classes resume at its usual time 

 The adult catechism class resumes at its usual time 

P RÓ XI MO S  E VEN TO S  

Lunes, 1 de abril 

 Conferencia para la consagración después de Misa de 6:30 pm 

Jueves, 4 de abril 

 La catequesis de adultos se reanuda a las 7 de la tarde en el 
salón parroquial 

Viernes, 5 de abril 

 Primer viernes de mes 

Sábado, 6 de abril 

 Primer Sábado de Devoción después de Misa de 9 am 

 Clases de catecismo de niños reanuda su hora habitual 

Sun. Mar.31 

7:30 AM 

9:00 AM  

11:30 AM 

1:00 PM 

6:00 PM 

Easter Sunday, I Class   

Confraternity of St. Peter by Graciela G. 

+Jorge Ochoa Leon por la familia Montemayor 

Pro populo 

Familia Hughes 

Isaac Martinez & family by Cynthia Martinez 

Mon. Apr. 1 

7:15 AM 

9:00 AM 

Easter Monday, I Class  

+Roberto Sr. & Eulalia Quiambao  by the Quiambao family 

Jose Alberto y Marisela Rodriguez by Jessica Estrada 

Tue. Apr. 2 

7:15 AM 

9:00 AM 

Easter Tuesday, I Class  

Abel Torres Hernandez by Ma. de la Luz Hernandez 

+Librado Riodique  by M. Riodique 

Wed. Apr. 3  

7:15 AM 

9:00 AM 

6:30 PM 

Easter Wednesday, I Class  

+Silverio Ecura & +Telisa Eclarino by Grace Dimailig 

+Josefina Aguilar-Muñoz by Carmen Aguilar-Rodriguez 

For the FSSP & the preservation of the TLM 

Thur. Apr. 4 

7:15 AM 

9:00 AM 

Easter Thursday, I Class  

Priest of the FSSP by the Gelm family 

+Fr. Dugan, Fr. Beard & Fr. Jureko by Maria C. Majas 

Fri. Apr. 5 

7:15 AM 

9:00 AM 

6:30 PM 

Easter Friday, I Class  

Priest’s Intention  

Andrew Gelm by the Gelm family 

+Roberto Pickard Sr.  

Sat. Apr. 6 

7:15 AM 

9:00 AM 

Easter Saturday, I Class  

Jason & Kora Johnson by Gina Johnson 

+Jack Doan by the Doan family   

Sun. Apr. 7 

6:00 AM  

7:30 AM 

9:00 AM  

11:00 AM 

12:30 PM 

6:00 PM 

Low Sunday, I Class  (Divine Mercy Sunday)   

Priest’s Intention  

+Edna I. La Breche  

Pro populo 

Amelia Cecilia Jimenez Go, birthday by the Go family 

Familia Barcenas Olguin por la familia Bercenas  

Francisco Zeckua e hijas por Lynette Zeckua 

mailto:sean.phan@protonmail.com
mailto:gwendoan@gmail.com
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EASTER DUTY: ―After being initiated into the Most Holy Eucha-
rist, each of the faithful is obliged to receive Holy Communion 
at least once a year. This precept must be fulfilled during the 
Easter season unless it is fulfilled for a just cause at another time 
during the year‖ (Canon 920). The ―Easter Season‖ continues 
through Holy Trinity Sunday. If mortal sin has been committed, 
it must be confessed before Holy Communion may be received. 

OFFICE CLOSED: The parish office will be closed Easter Monday, 
April 1.     

PLANNED PARENTHOOD: Join Fr. Lyons in praying the Rosary 
outside of the Planned Parenthood Building, located at 1st and 
Grape, S.D., at 10:30 am this Tuesday, April 2. 

TOTAL CONSECRATION TO JESUS THROUGH MARY: The last 
conference to help prepare for the Consecration will be this 
Monday, April 1. The Consecration will take place after the 
6:30 pm High Mass of the Annunciation on Monday, April 8.  

DIVINE MERCY DEVOTIONS: Next Sunday, Low Sunday, a Holy 
Hour will be held beginning at 3 p.m. The Rosary and Divine 
Mercy Chaplet will be prayed. The Hour will conclude with 
benediction.  

Note: Next Sunday has been proclaimed Divine Mercy Sunday 
by the Church. Although there is no change to the traditional 
liturgy that is celebrated on this day, there is no impediment to 
our participating in the Divine Mercy devotions. On this day, 
Our Lord has promised the lifting of all temporal punishment 
due to the forgiven sins of those who worthily receive Holy 
Communion, go to Confession, and habitually practice some 
form of mercy (at least one of the spiritual or corporal works of 
mercy). Fr. Seraphim Michalenko, MIC, one of the world’s 
foremost experts on the devotion, says that the requirement 
to avail oneself of the sacrament of Penance may be ful-
filled anytime during Lent or Easter week since it’s im-
possible for everyone to go to confession on the same day.  

MEN’S GROUP: There will be an evening of recollection for the 
men of the parish next Tuesday, April 9, at 7 pm. There will be 
a Holy Hour, Rosary, confession and a talk given by one of the 
priests. All men (18 years of age and above)  of the parish are 
invited to attend. For more information please contact the parish 
office.  

SAVE THE DATE: St. Anne will host two Chant Camps this 
summer: Camp Serra will be held July 29 - August 3 for sing-
ers aged 8-12, concluding with a Sung Mass at 9am on Saturday, 
8/3. Camp Kolbe will be held August 5-9 for singers aged 13-
17, concluding with a Sung Mass at 6:30pm on Friday, 8/9. 
Registration for both will open on Wednesday, May 15. More 
details to come!  

 

 

A N U N CI O S  S EMA NA LES  W EEKLY  A N N OU N CEMENTS  

PRECEPTO PASCUAL: ―Todo fiel, después de la primera comu-
nión, esta obligado a comulgar por lo menos una vez al año.  
Este precepto debe cumplirse durante el tiempo pascual, a no 
ser que por causa justa se cumpla en otro tiempo dentro del año‖ 
(Canónico 920).  El “Tiempo Pascual” continua hasta del domin-
go de Domingo de la Santísima Trinidad.  Si se comete pecado 
mortal, se debe confesar antes de recibir la Santa Comunión.  

OFICINA CERRADA: La oficina estará cerrada el Lunes de Pas-
cua, 1 de abril.   

PLANNED PARENTHOOD: Únanse al P. Lyons para rezar el Rosa-
rio fuera del edificio de Planned Parenthood, situado en la 1ª y 
Grape, S.D., a las 10:30 am este martes, 2 de abril.  

CONSAGRACIÓN TOTAL A JESÚS POR MARÍA: La última confe-
rencia para ayudarle a prepararse para la Consagración sera el 
lunes 1 de abril. La Consagración tendrá lugar después de la Misa 
Cantada de la Anunciación, el lunes, 8 de abril por la tarde.  

DEVOCIONES DE LA DIVINA MISERICORDIA: El próximo do-
mingo, Domingo In Albis, habrá una Hora Santa a partir de las 3 
pm. La Hora Santa concluirá con la bendición. 

Note: El próximo  domingo ha sido proclamado por la Iglesia 
como Domingo de la Divina Misericordia. Aunque no hay nin-
gún cambio en la liturgia tradicional que se celebra en este día, 
no hay ningún impedimento para que participemos en las devo-
ciones de la Divina Misericordia. En este día, Nuestro Señor ha 
prometido el levantamiento de todo castigo temporal por los 
pecados perdonados a quienes dignamente reciban la Santa Co-
munión, se confiesen y practiquen habitualmente alguna forma 
de misericordia (al menos una de las obras de misericordia espi-
rituales o corporales). El P. Seraphim Michalenko, MIC, uno de 
los mayores expertos mundiales en esta devoción, afirma que 
la exigencia de acogerse al sacramento de la Penitencia 
puede cumplirse en cualquier momento de la Cuares-
ma o de la Semana Santa, ya que es imposible que todos se 
confiesen el mismo día. Cada año espero obtener los beneficios 
de esta promesa. 

GRUPO DE HOMBRES: El próximo martes, 9 de abril a las 7 pm, 
habrá una tarde de encuentro para los hombres de la parroquia. 
Habrá una Hora Santa, Rosario, confesión y una charla dada por 
uno de los padres. Para más información comuníquese a la ofi-
cian parroquial.  

RESERVA LA FECHA: La parroquia ofrecerá dos campamentos 
de canto este verano: El Campamento Serra tendrá lugar del 
29 de julio al 3 de agosto para cantantes de 8 a 12 años, y 
concluirá con una Misa Cantada a las 9 am del sábado, 3 de agos-
to. El Campamento Kolbe tendrá lugar del 5 al 9 de agosto 
para cantantes de 13 a 17 años, y concluirá con una Misa Cantada 
a las 6:30 p.m. el viernes 8/9. La inscripción para ambos se abri-
rá el miércoles, 15 de mayo. Más detalles por venir. 
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EASTER GREETINGS! 

The Lord is risen! He is risen, indeed! We would like to 
take this opportunity to thank the many who helped to make 
Holy Week a beautiful one—in particular the choir mem-
bers, altar servers, ushers, altar and  flower arrangers and 
cleaning crews.  

WISHING ALL OF OUR PARISHIONERS                                   
A BLESSED AND JOY-FILLED EASTER! 

Fr. Lyons, Fr. Eggleston,  Fr. Liebert & Fr. Valenzuela 

Thank you so much for your prayers for us                                  
and for your gifts!  

¡FELICES PASCUAS! 

¡El Señor ha resucitado! Quisiéramos aprovechar este mo-
mento para darle las gracias a todos los que ayudaron en ha-
cer esta semana una hermosa Semana Santa –en particular a 
los miembros del coro, a los monaguillos, ujieres, organiza-
doras del altar y grupo de limpieza.   

¡DESEÁNDOLES A TODOS UNA PASCUA                                
LLENA DE BENDICIONES Y ALEGRÍA!  

P. Lyons, P. Eggleston, P. Liebert y P. Valenzuela 

¡Gracias también por sus oraciones y regalos! 

Test Your Knowledge of Easter and Paschaltide* 

Choose the best answer 

1) Like Christmas, Easter may fall on any day of the week: True or False? 

2) Every Sunday of the year is considered a “little Easter”: True or False 

3) Easter is the celebration of Christ’s: a) birth; b) death; c) resurrection; d) ascension 

4) Jesus’ resurrection is to be understood in a spiritual sense only - He did not really rise physically from 
the dead: True or False? 

5) The best way to celebrate Easter is to: a) go to Mass and receive Holy Communion; b) hunt for Easter 
eggs; c) eat lots of chocolate 

6) Even though the Gospel makes no mention of it, according to ancient tradition, Our Lord appeared 
first to His Blessed Mother on Easter: True or False? 

7) According to the Gospel, the first persons Jesus appeared to on Easter were: a) the Apostles; b) Mary 
Magdalene and the other holy women; c) the disciples on the road to Emmaus 

8) Paschaltide begins on: a) Palm Sunday; b) Holy Thursday; c) Good Friday; d) the Easter Vigil 

9) Paschaltide ends on: a) low Sunday; b) Ascension Thursday; c) the octave of Pentecost; d) Corpus 
Christi 

10) The liturgical color normally used at Mass during the Easter Season is: a) white; b) green; c) red; d) 
violet 

Scoring 

0 – 3: one can only hope you’ll do better on the next quiz 

4 – 6: lots of room for improvement 

7 – 9: have an extra chocolate egg 

10: there’s cause for rejoicing here! 

*Paschaltide includes the season of Easter, Ascensiontide, and the octave of Pentecost 

Answers: 1) false; 2) true; 3) c; 4) false 5) a; 6) true; 7) b; 8) d; 9) c; 10) a 


